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广州 Guangzhou
◆ 广东省的省会城市 Provincial Capital of Guangdong

◆ 美食天堂 “Food Heaven” 

◆ 地处“珠三角”地区，毗邻香港，澳门

Part of the Pearl River Delta ( Hong Kong, Macau, and Guangzhou )

◆ 古代“海上丝绸之路”的古港，在明清两代成为中国唯一的对外贸易大港。素
有“千年商都”之称，也被称为“第三世界首都”。

1757 – 1842: Maritime Silk Route and one of the Top 3 cities in the 
world.

◆ 每年四月，十月的春，秋两季交易会，是国内最大型的交易会。

1957: Canton Fair held every April and October, largest trade fair 
in China.

◆ 2010年亚运会举办城市 2010: Asian Games Host City

◆ 岭南建筑风格与文化特色 Ling’nan architecture and Culture 

◆ 粤剧 Cantonese Opera 

◆ 手工艺品 （广彩艺术）Handicrafts 

◆ 中国水彩画（岭南画派） Chinese water painting

◆ 武术 （南拳）Martial arts

◆ 龙舟竞赛 Dragon boat racing



广州花园酒店

LN Garden Hotel, Guangzhou

广州花园酒店有限公司是首批豪华五星级酒店标志之一，

它展示了对中国文化和当代艺术的完美融合。花园酒店为

您提供热情的服务，难忘的体验和经典美食之旅。花园酒

店拥有 828 间客房和套房，151 套公寓，9 间多功能会议

室，1 个国际会议中心和 9 间餐厅，它将是您在广州休闲

旅游的不二之选。



地处环市东商圈 Location - Huan Shi Dong - HSD

传统粤式生活氛围 Authentic Cantonese lifestyle in Huan Shi Dong 

超过300家来自世界各地的餐厅 With over 300 international restaurants 

精品店 Boutique shops

电影院，超市环绕 Movie theater, super markets and many more. 



1980年12月26日，时任广州市委书记、前国家主席杨尚昆先生为酒店奠基 。
1980, Mr. Shangkun Yang, the Secretary Municipal Committee of the 
CPC and the last Chairman of PRC laid the foundation stone for LN Garden 
Hotel, Guangzhou. 

名人奠基 Political Celebrity Founder



1984年2月2日，一代伟人邓小平亲笔为广州花园酒店题写店名。
Mr Xiaoping Deng, inscribed the trade name of the hotel with his Chinese 
calligraphy. 

伟人题字 Political Celebrity’s Chinese Calligraphy 



酒店由美籍华裔著名建筑设计师贝聿铭先生进行概念设计。
The hotel was conceptual designed by internationally 
acclaimed Chinese-American architect Mr. Ieoh Ming Pei. 

名师设计 Blue Print from Great Designer



花园酒店的设计理念
Blue Print of LN Garden Hotel

• 酒店是由美籍华裔著名建筑设计师贝聿铭先生设计的。贝先生还设计的卢浮宫前的玻璃金
字塔和香港中国银行大厦。

• The hotel was designed by internationally acclaimed Chinese-American architect
Mr. Leoh Ming Pei. Mr. I.M. Pei also designed the famous Pyramid located in front
of the Louvre Museum in Paris, and the building of Band of China in Hong Kong.

• 贝聿铭的设计风格是基于对比度的概念。酒店前门的拱圆形设计是与顶楼的凌璇阁旋转餐
厅对称。该设计采用玻璃增强大堂的美丽和光。大堂吧有瀑布的美景透过玻璃墙呈现；相
同的玻璃墙的概念也曾经在法国卢浮宫金字塔采用过。

• Pei’s style of design is based on the concept of contrast. The square hotel
building has a round top (revolving Carousel restaurant) and curvaceous
entrance. The design employs glass to enhance the beauty and light in Lobby
Lounge. The lobby bar has a sweeping view of the waterfall through the glass
wall; the same glass wall concept was used in the Pyramid of the Louvre in France.



花园酒店的设计理念
Blue Print of LN Garden Hotel

• 酒店设计充分体现了节能、环保和使用自然光的理念。遵循传统与现代的对
比。保留岭南丰富的遗产，融合现代科技与设计。

• This design fully embodies the concept of energy saving, 
environmental protection and the use of natural light. The hotel 
follows the idea of the contrast between traditional and modern for 
its rooms. It retains the rich heritage of Lingnan and integrates 
modern technology and design.

• 建筑面积：170000平方米（包括10000平方米的地下停车场，总建筑面积
180000平方米）

• Building area: 170,000 square meters (plus underground parking area 
of 10,000 square meters, total construction area of 180,000 square 
meters)

• 花园面积：21000平方米（前花园：10000平方米，其余的花园：10000平
方米）

• Garden area: 21,000 square meters (front garden: 10,000 square 
meters, rest of the garden: 10,000 square meters)



广州最大的藻井装饰。大堂正中央顶部天花镶有
广州最大的“金龙戏珠”藻井装饰，由绘有鲜艳
图案的方柱和木雕贴金蟠龙组成。这一图案仿照
中国古代皇宫殿顶设计，给人一种金龙护顶的尊
贵之感和深厚的龙文化底蕴。
The centre ceiling of the lobby is a caisson design
with a pattern of golden dragon frolicking with a
pearl which imitates the top of an imperial palace
of ancient China. It is the largest caisson ceiling
decoration in Guangzhou.

金龙戏珠藻井
The Caisson Ceiling of “Golden Dragon  Frolicking with 
a Pearl

面积：7米 X 7米 Size: 7 m × 7 m
49,000块金箔 Gold-foil: 49,000 pieces
金箔重量：1公斤 Weight of Gold-foil: 1 kg



＜红楼梦＞大观园壁画
Mural of Dream Red Chamber

壁画面积：24米 X 6米 Mural Size: 24 m × 6 m
黑色大理石：256块 Black Marble: 256 pieces
金箔：200, 000块 Gold-foil: 200,000 pieces
金箔重量：2公斤 Weight of Gold-foil: 2 kg



大堂正面中央为＜红楼梦＞主题的大型镶金壁画，是花园酒店最具有代表性文化艺术精品，也是目前国内最大的大理石
贴金壁画。建造时总计超过30位雕刻工匠用7个多月时间制成。整幅壁画以中国古代名著＜红楼梦＞中“刘姥姥入大
观园”为题材，生动再现了金陵十二钗的生活情趣和大观园的繁盛场景，令人叹为观止。壁画建造时共镶嵌了20万片
（重2公斤）金箔。

＜红楼梦＞，又名＜石头记＞，是中国最具文学成就的古典长篇小说，被认为是中国古典小说“四大名著”之首。整部
小说以中国古代上层贵族社会为中心图画，极其真实，生动地描写了十八世纪上半叶中国末期封建社会的全部生活，
也是这段历史生活的一面镜子和缩影。“刘姥姥入大观园”是＜红楼梦＞小说中的其中一个故事情节，透过刘姥姥这
个人物进入大观园的所见所闻与感受，描写贾府兴盛时期的奢华生活样貌，同时刻画出刘姥姥诙谐风趣，熟悉人情世
故的人格特质。

This tremendous mural is the most prominent artwork of the hotel and the largest gold-foil marble mural in China, which
features “Granny Liu’s Tour to the Grand Garden” as described in the classic Chinese novel “Dream of The Red
Chamber” and recaptures the glamorous life of the 12 beautifies of Jin Ling as depicted in the novel. Inlaid with 200,000
pieces (2 kilograms) of gold foil, this mural took more than 7 months to complete and 30 workers were involved in its
carving and gold in-laying.

The “Dream of The Red Chamber” (also named “The Story of The Stone”) is one of China’s four great classical novels
and the most remarkable masterpiece of Chinese literature. It vividly depicts the extravagant lives of Chinese aristocracy
and profound social culture in the middle of the 18th century during the Qing Dynasty. The “Granny Liu’s Tour to the
Grand Garden” is a chapter in the “Dream of The Red Chamber”, which depicts the lavish life of the Jia’s family
through Granny Liu’s reflects the distinctive personality of this character.

＜红楼梦＞大观园壁画
Mural of Dream Red Chamber



旋转木楼梯 Spiral Staircase

大堂东北侧，古希腊爱奥尼克风格的旋转木楼梯连接一楼到三楼的空间，给人圆润，稳重，精致的视
觉享受。优雅高贵的扇形台阶支撑在中立柱之上，造型活泼，富于装饰性。旋转木楼梯还起到了点缀
大堂空间的作用，人们行走的过程中，可以体验内外空间的变化以及建筑内部的一切活动。传统与现
代，西方与东方在这里形成对话。

The impressive Spiral Wooden Staircase connects the lobby to the 2nd and 3rd floors of the 
hotel. It presents nature and classical of our LN Garden Hotel’s idea, the other side, we have 
another escalator which shows us the modern and convenience.



刘元帅铜像
Golden Statue of “Marshal Liu”

尺寸：4米高 Size: 4m high

在Waterfall雅座内，安放着一尊高4米的金饰塑像---刘元帅像，该雕
像身形魁梧，手持兵器，形象生动，被誉为酒店的保护神。据传＜刘元
帅＞雕塑复制于广东佛山祖庙，是岭南图腾文化的标志。刘元帅原名，
刘武秀是道教与民间信仰中保护庙宇或村庄的五营神将之一。五营分为
［东营九夷军-青旗（青龙）］，［南营八蛮军-红旗（朱雀）］，［西
营六戎军-白旗（白虎）］，［北营五狄军-黑旗（玄武）］，［中坛三
秦军-黄旗（黄帝）］等五支神军以抵御邪魔。五营之中，以中坛元帅
为主，统领中营，与其他四营元帅，统号称为五营元帅。其中刘元帅属
于西营六戎军统领。

Material: Paper . "Marshal Liu" statue stands guard in Waterfall
restaurant. In the Taoist tradition, Marshal Liu is the Commander
of the Celestial Soldiers of the West Camp of the Camps of Five
Directions. The tradition of the Camps of Five Directions dates
back to the Han and Jin Dynasties. The camps were thought to
provide protection from plagues and misfortune, and to ward
off evil spirits. Establishing the Camps of Five Directions in a
settlement gave symbolic significance to demarcating territory
while also reinforcing the belief that the land was being
protected by the main god of the settlement temple and the
marshals of the five camps.



百美图（全国最大的酒店漆书壁画）
“A Hundred Beauties” Painting 

尺寸：8米 X 2.1米 Size: 8 m × 2.1 m

大型扬州漆画，仿唐代画家作品，反映歌舞升平，太平盛世的景象。作品展示了中国历朝历代百位佳丽的
曼妙身姿，包括杨玉环，织女，女娲，西施，王昭君，貂蝉，武则天，李竹君等等。画内百位美人形象精
确，工细雅秀，保持工整精艳的古典传统，又融入了文雅清新的趣味。

The painting of "A Hundred Beauties" is an example of the classical Yangzhou style and is one of
the largest lacquer paintings in China. The painting depicts women of renowned beauty from
the Tang Dynasty era dancing and playing classical Chinese musical instruments such as the pipa
and gangqin. The women featured in the painting include Yang Yuhuan, Zhi Nu, Nu Wa, Xi Shi,
Wang Zhaojun, Diao Chan, Wu Zetian, and Li Zhujun.



＜百骏图＞共绘有100匹骏马放牧游息的场面。姿态各异，或立，或奔，或跪，或卧，可谓曲尽骏马之
态。画面犹如一首韵律和谐的乐曲，真实地演绎着900年前汴梁城的都市生活。

"One Hundred Horses" is also one of the largest lacquer paintings in China, and depicts the
ancient city of Bianliang as it was 900 years ago. The work features a vivid scene of galloping
horses, which are a symbol of success in China, and which also embody will, strength, courage
and speed. The balanced composition of the mural has been compared to a harmonious song.

尺寸：8米 X 2.1米 Size: 8 m × 2.1 m

百骏图（全国最大的酒店漆书壁画）
“A Hundred Horses” Painting 



三国演义 Three Kingdoms

桃园三结义最初是小说《三国演义》里记载的故事，述说当年刘备、关羽和张飞三位仁人志士，为了共同干一番大
事业的目标，意气相投，言行相依，选在一个桃花盛开的季节、选在一个桃花绚烂的园林，举酒结义，对天盟誓，
有福同受，有难同当，有福同享，共同实现自己人生的美好理想。
Three Fighting Lü Bu" is a classic scene in “Romance of the Three Kingdoms” novel. Lü Bu appears in 
the fifth chapter battling with Liu Bei, Guan Yu, and Zhang Fei. Lü Bu is described as “the finest warrior 
of the Three Kingdoms” era. The roof top design is a key representative of the “China Central Plain” 
culture during the same era- Eastern Han Dynasty. The “China Central Plain” refers to the area in the 
lower basin of the Yellow River. It used to be China’s political, economic and cultural center. 



后花园
Back Garden

面积10，000平方米
Area of 10,000 square meters

被誉为“城市中央的绿洲”
Known as the “oasis in the 
city” 



后花园的瀑布 Back Garden – Waterfall 

瀑布长18米，宽7米
18-meter twin Waterfall

石壁上刻有“天涯若比邻”一行
苍劲有力的大字，寓意着酒店里
面的所有客人都会享受到优质服
务。
Rockery : There is a line of 
calligraphy characters carving 
on the rockery with the 
meaning of “A Place 
Nearby” written by a famous 
Chinese calligraphy master, 
symbolizing that all guests in 
the hotel will be well treated.



沁春亭 Back Garden - Pavilion

沁春亭位于后花园的后半部，处
于月湖中，是花园式水上贵宾厅，
特别为举办私人派对和小型商务
宴会而设，非常私密，环境优美。
The Pavilion located in the 
back of the garden and 
tucked away close to the 
willow-shaded stream is an 
ideal venue for private 
parties and small business 
functions.





见 园 吉 祥 Meeting  With  Success

奢享岭南客房



行政粤韵客房
融汇岭南底蕴的时尚居旅空间

一片宁静祥和的绿洲，独具风格的岭南文化元素融入在奢华装潢中，屏风、

鸟笼灯、花砖装饰画、漆壁画岭南四元素展现岭南独特底蕴。智能浴室、

离子电视墙等先进的设施、精致吊灯和地毯、柔软的羽绒被和工艺精良的

全棉床上用品，为客人打造最舒适的入住体验，展现一个极具设计感和低

调奢华的酒店空间，打造经典非凡的精品套房，营造出温馨、现代、简洁、

舒适的居旅环境。

面积 : 66 sq m

楼层 : 11-17/F



花园客房
尊尚之选

无论是商务出行还是休闲旅游，我们全新的花园客房都会是您的

最佳住宿选择。精心设计的房间格局，别具岭南风情的床灯，彰

显花园历史沉淀的树轮地毯，个性化的休闲娱乐设施，让您在别

致的岭南氛围中享受现代化的住宿体验。

面积 : 32 sq m

楼层 : 5-10 楼, 18-21 楼



行政客房
宁静绿洲

古朴优雅的环境、完善的配套设施、尊贵的私人管家服务，独享

360 度极致早餐和无限欢乐时光，行政客房将是高端商务旅客的

下榻首选。

面积 : 66 sq m

楼层 : 22-28/F



花园套房
豪华舒适新体验

古朴优雅的环境、完善的配套设施、尊贵的私人管家服务，独享

360 度极致早餐和无限欢乐时光，行政客房将是高端商务旅客的

下榻首选。

面积 : 96 sq m

楼层 : 22-28 楼



岭南套房
梦想居停臻选

古典尊贵的岭南套房，为旅客提供超凡的住宿体验。精雕细琢的

岭南风格家具，别具一格的油画装饰，私密的室内酒吧，处处体

现酒店体贴入微的周到服务，让您尽享尊贵。

面积 : 192 sq m

楼层 : 27-28 楼



品尝米其林美馔

见 园 吉 祥 Meeting  With  Success



泰安门
【2022 米其林指南】蝉联米其林二星

LN Garden Hotel, Guangzhou

泰安门的菜单将会每八周更新一次，为食客带来别具一格的用餐体验。

Stiller 主厨结合他在全球顶尖餐厅数十年的经验，以欧洲传统烹饪技法为基

础，同时从亚洲乃至全球各地的料理文化中汲取味觉灵感，创造出独具个人

风格的泰安门料理。

以开放式厨房为中心，18 个吧台座位环绕着厨房。除外，餐厅亦有一间四

人位的包房和一间拥有独立开放式厨房的十座包厢。

营业时间：

周二至周六 晚市 17:30 - 23:00

最晚预订时间为 20:30



桃园馆
【2022 米其林指南入选餐厅】

LN Garden Hotel, Guangzhou

连续五年荣获米其林入选中餐厅，由名厨温思恩师傅主理，荟萃经典粤菜及

大江南北的锦绣美馔，呈现出各式传统中国饮食文化精髓。桃园馆依三国时

代的背景而设计，寓意集四方食客，结天下之交。身在桃园馆，在三国时代

享当代美食。

营业时间：

周一至周日

早市 07:30 - 10:30

午市 11:00 - 14:30

晚市 17:30 - 22:00



荔湾亭
【2022 米其林指南入选餐厅】

LN Garden Hotel, Guangzhou

依照广州昔日著名的荔枝湾夜市情景而设计，这里不仅仅是一间餐厅，更是

一种生活文化的体验——从味觉、视觉、嗅觉等多个维度打造沉浸式荔湾

新生活场景。荔树扶疏，藤蔓缠绕，榕树瓜棚，亭台楼阁，小桥流水，独特

的西关风韵扑面而来。如有雅兴，坐上花艇叹茶更是别有一番感受。

连续五年荣获米其林入选中餐厅，由名厨梁汉森师傅主理，是广东地道特色

餐厅，荟萃传统手作粤式美点，地道的西关风味。

营业时间：

周一至周五 11:00 - 17:00 17:30 - 22:00

周六至日 08:30 - 17:00 17:30 - 22:00

(节假日)



斯蒂勒餐厅
【2022 米其林指南】新晋米其林一星

LN Garden Hotel, Guangzhou

斯蒂勒的创始人是德国籍星级厨师斯蒂勒先生，他 2016 年在上海创立的泰

安门餐厅拥有米其林三星的殊荣。

斯蒂勒餐厅为客人们呈现适合分享的当代欧洲料理、精选酒单和手调鸡尾酒

单。深受广州这座充满活力又国际化的大都市的启发，斯蒂勒餐厅完美结合

了中西⻝材和顶级料理理念，在轻松的环境里与您分享美馔。

营业时间：

周二至周六

午市 11:30 - 14:30

晚市 17:30 - 21:30

酒吧 17:30 至营业结束



庭 日本餐厅
尽享都市休闲的下班时光

LN Garden Hotel, Guangzhou

现场制作精选日料，突出食物的鲜美口感；打破传统日式风格，带给每位都

市人悠闲的下班社交生活。

“庭” 高端日式料理，四位专业师傅现场主理呈现各类精致寿司、生鲜刺

身、美味串烧和铁板烧佳肴，邀您感受无比惬意的用餐体验。

营业时间：

11:30 - 14:30

17:30 - 22:00



瀑布餐厅
观双瀑布美景 · 环球美食餐厅

LN Garden Hotel, Guangzhou

再度优雅呈现的瀑布景观全日制餐厅，落地观景窗坐拥 18 米瀑布美景，

后花园四季繁花似锦，为宾客提供悠闲雅致的用餐氛围。

瀑布餐厅以丰富的美食点亮你的用餐时光，时间万物，唯美食与美景不可

辜负。

营业时间：

自助早餐 06:00 - 10:30（周一到周五）

06:00 - 11:00 （周六、周日）

自助午餐 11:30 - 14:00

下午茶 14:30 - 16:30

自助晚餐 18:00 - 22:00



名仕阁
城中绝妙的牛扒

LN Garden Hotel, Guangzhou

名仕阁餐厅，采用欧陆风情设计，供应一流正宗的精致牛扒及加利福利亚

菜肴。多样化的口感体验和丰富的色彩体现，将每一个感官瞬间唤醒，仿

佛置身于加州灿烂的阳光海岸中。餐厅还配备三个 VIP 房，能容纳 6 至

12 人不等。

在名仕阁餐厅，品尝属于阳光加州的味道，开启充满惊喜的舌尖之旅！

营业时间：

周一至周六 18:00 - 22:30



锦鲤酒吧
尽享蓝调音乐的秘境空间

LN Garden Hotel, Guangzhou

隐匿于花园锦鲤池畔的幽雅空间及穿越满眼落英缤纷的神秘玻璃长廊，呈

现于眼前的是优雅蓝调酒吧，可欣赏现场音乐表演，并于户外区域沉浸式

体验花园幽雅时光。

营业时间：

13:00 - 01:00

行政酒廊：

早餐 06:30 - 10:30

下午茶 14:00 - 16:00

欢乐时光 17:30 - 21:00



会议及宴会
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国际会议中心

LN Garden Hotel, Guangzhou

无论是新闻发布会、企业培训、商务宴会或私人宴会，超凡的酒店宴会团

队都能为您周全考虑，提供细致专业的宴会服务，为您的成功会务一路护

航。

1,500平方米国际会议中心，无柱结构、视野开阔、场景多样，配备LED高

清电视墙，让会务过程中的多媒体展示更加得心应手，给予宾客带来一流

的视觉享受。





多功能宴会厅

LN Garden Hotel, Guangzhou

酒店三楼共 9 间多功能宴会厅，单独面积由 60 平方米到 600 平方米不等。

每个厅房可根据客人不同的场地需求进行组合和拆分，形成不同规格的宴

会场地，满足 10-1000 人等不同规格的会务需求。超大落地窗，俯视前花

园，尽享自然光。





花园博物馆展演厅

LN Garden Hotel, Guangzhou

“花园酒店博物馆”诞生于文旅融合的新时代背景下，将视野拓展到住宿

业历史文明,彰显文旅融合特色,是国内首个讲述中外住宿业前世今生的博物

馆。位于广州花园酒店4楼，地属城央环市东商圈，总面积约1600平方米，

设有6个常设展厅、1个临展厅、1个多功能放映厅、互动文创区、轻餐饮

等配套设施，集展览展示、收藏研究、公共教育及文创生活体验为一体。



展演厅

层 高 5 米 无 柱 空 间 ， 总 面 积 400 平 方 米

(24.6m*15.7m)

博物馆正厅设置临展厅独立出、入口门高2.4

米，门宽1.8米

连通博物馆环幕多功能厅、博物馆文创展示

互动区、博物馆常设展厅

LN Garden Hotel, Guangzhou



花园酒店博物馆 GARDEN HOTEL MUSEUM 

环幕多功能放映厅

• 360°高清环幕

• 地面投影+环墙投影，三维立体式观感

• 立体环绕音效，星空环顶，打造沉浸式体验感

• 86平方米总面积，可容纳约50人

• 席设阶梯座位、站立式双重空间

• 可连通临展厅及文创体验厅



餐饮体验

LN Garden Hotel, Guangzhou

高级的餐饮体验让您的会务锦上添花。专业的餐饮团队为您特别打造多款

精致美味的特色茶歇，包含地中海、巴黎、美式、潮式、广式、港式等多

款主题，同时还可根据您的需求特别订制茶歇菜单，体贴您每一个需求，

成就您的完美会务。



宴会体验

LN Garden Hotel, Guangzhou

花园酒店配备一支富有宴会经验的人员组成的宴会体验团队，他们将根据

您的宴会主题和个性化需求提供专业的意见，完善宴会方案，确保每个细

节都符合您的需求，全面提高客户体验，为您的宴会一路护航。









背后的我们
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员工活动剪影
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8.28 店庆活动



8.28 店庆活动



“创意盆栽·畅想花园”
员工活动



实习生沟通会
Intern Association



尼泊尔实习生庆祝国庆日
Nepal Intern Celebrate National Day



“花现音才”歌唱比赛



不同主题技能大赛



不同主题技能大赛



员工设施
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一家人餐厅

Staff Canteen



员工后区

Staff Area



宿舍
Staff Dormitory



72

职工之家
Staff Activity 
Center



员工培训
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新员工入职培训
Orientation

74



岗前培训

9/14/2022 75



急救知识培训
First Aid Training



职场压力和情绪管理
Work Stress and Emotion Management



职业发展分享沙龙
Career Development 

Sharing Salon

78



有效的培训技巧培训

Effective Training Skill (ETS) Workshop





招贤纳士
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半年后可申请调部门实习

实习津贴2500元和福利，

半年考核评估后加薪700元/月；

每周40小时工作制，

享受国家法定节假日；

我们提供… We provide…

转正后薪酬市场化,并免除3

个月试用期，税前4K-5K



全自助餐形式的三餐工作餐

酒店实习生“专职辅导”

我们提供… We provide…

专业的入职培训、

岗位知识技能培训等

安全舒适的住宿环境



ROOMS 房务部
前台/行政楼层接待员 FD/EF Receptionist

公寓前台接待员 Apartment FD Receptionist 

客务中心服务员 GSC Agent

行李员 Concierge/Bellboy

客房协调员 Housekeeping Coordinator

客房服务员 Room Attendant

白金花园大使 Platinum Garden Ambassador

健身中心服务员 Health Club Attendant

饮食部 FOOD & BEVERAGE

热 聘 职 位
V a c a n c i e s

Our

Restaurant-Peach Blossom Attendant 桃园馆餐厅服务员

Restaurant-Lai Wan Market Attendant 荔湾亭餐厅服务员

Taian Table Restaurant Attendant 泰安门餐厅服务员

Restaurant-Waterfall Attendant 瀑布餐厅服务员

Restaurant-Japanese By The Pond Attendant 日本餐厅服务员

Restaurant-Connoisseur Attendant 名仕阁法国餐厅服务员

Bar-By The Pond Attendant 锦鲤酒吧服务员

Banquet Service Attendant 宴会服务专员服务员



Contact : HR Rose Chen/Olivia Ma

Tel: 020-83338989-3062
Phone(We chat) :  18929508661

Rose.chen@gardenhotel.com
Olivia.ma@gardenhotel.com
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